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 :r« �nt�K v¬�J«n�k �t v­�Iv�h r¬�C �s�h �u t
Vayedaber Adonay el-Moshe lemor.

And the Lord spoke to Moses, saying:

v º�rIb �N �v h́�b �P ÆkUn�k �t ,«ºr�B �v�, �t ÆW �,�«k$g��v �C uh·�k �t ­�T �r �n��t �u i« ºr$v��t�k��t Ær�C �S c
 :,I �r�B �v ,¬�g �c +J Urh­+t�h

Daber el-Aharon ve'amarta elav beha'alotecha et-hanerot el-mul pney hamenorah 
ya'iru shiv'at hanerot.

2 "Speak to Aaron, and say to him, 'When you arrange the lamps, the seven lamps shall give light in front of the
lampstand.'"

v­�Iv�h v¬�U +m r²�J$t��F �vh·�,«r��b v­�k/g��v v º�rIb �N �v h́�b �P ÆkUn�k �t i« ºr$v��t Æi �F G�g³�H �u d
 :v��J«n�, �t

Vaya'as ken Aharon el-mul pney hamenorah he'elah neroteyha ka'asher tsivah Adonay et-Moshe.
3 And Aaron did so; he arranged the lamps to face toward the front of the lampstand, as the Lord commanded

Moses.

v À�t �r �N �F tu·+v v �́J �e +n V­�j �r +P�s �g V¬�f �r�h�s �g c º�v�z v �́J �e +n Æv �r«b �N �v v³�G$g��n v�̧z �u s
   p   :v ��r«b �N �v�, �t v­�G�g i¬�F v º�J«n�, �t Æv�Iv�h v³�t �r �v r �̧J$t

Vezeh ma'aseh hamenorah mikshah zahav ad-yerechah ad-pirchah mikshah hi kamar'eh asher her'ah Adonay
et-Moshe ken asah et-hamenorah.

4 Now this workmanship of the lampstand was hammered gold; from its shaft to its flowers it was hammered
work. According to the pattern which the Lord had shown Moses, so he made the lampstand. 

 :r« �nt�K v¬�J«n�k �t v­�Iv�h r¬�C �s�h �u v
Vayedaber Adonay el-Moshe lemor.

5 Then the Lord spoke to Moses, saying:

 :o��,«t ­�T �r �v �+y �u k·�t �r �G+h h́�b �C QI ­T +n oº+H +u�k��v�, �t j �µe u
Kach et-haLevi'im mitoch beney Yisra'el vetiharta otam.

6 "Take the Levites from among the children of Israel and cleanse them ceremonially. 

Ær �g �̧, Urh³+c/g��v �u ,t·�Y �j h́ �n o­�vh�k$g v¬�Z �v o º�r$v��y�k Æo �v�k v³�G$g��,�v«f �u z
 :Ur��v �Y +v �u o­�vh �s �d +c U ¬x �C +f �u o º�r �G �C�k�F�k �g

Vechoh-ta'aseh lahem letaharam hazeh aleyhem mey chatat vehe'eviru ta'ar 
al-kol-besaram vechibesu vigdeyhem vehiteharu.

7 Thus you shall do to them to cleanse them: Sprinkle water of purification on them, and let them shave all their
body, and let them wash their clothes, and so make themselves clean.

j ¬�E +T r ­�e�C�i �c h¬+b �J�r �pU i �n·�D �c v́�kUk �C ,�k« ­x I º, �j�b +̧nU r º�e�C�i �C ŕ �P ÆUj �e��k �u j
 :,t��Y �j�k

Velakechu par ben-bakar uminchato solet blulah vashamen ufar-sheni ven-bakar tikach lechatat.
8 Then let them take a young bull with its grain offering of fine flour mixed with oil, and you shall take another

young bull as a sin offering.

 :k��t �r �G+h h¬�b �C ,­�s$g�k�F�,��t º�T�k �v �e +̧v �u s·�gIn k �v«t́ h­�b �p+k oº+H +u�k��v�, �t Æ�T �c �r �e +v �u y
Vehikravta et-haLevi'im lifney Ohel Mo'ed vehikhalta et-kol-adat beney Yisra'el.

9 And you shall bring the Levites before the tabernacle of meeting, and you shall gather together the whole
congregation of the children of Israel.

 :o�+H +u�k��v�k �g o­�vh �s�h�, �t k²�t �r �G+h�h��b �c Uf̄ �n��x �u v·�Iv�h h́�b �p+k o­+H +u�k��v�, �t ¬�T �c �r �e +v �u h
Vehikravta et-haLevi'im lifney Adonay vesamechu veney-Yisra'el et-yedeyhem al-haLevi'im.

10 So you shall bring the Levites before the Lord, and the children of Israel shall lay their hands on the Levites;

s« ­c$g��k U¾h �v �u k·�t �r �G+h h́�b �C ,­�t �n vº�u«v�h h́�b �p+k Æv �pUb �T o³+H +u�k��v�, �t i«̧r$v��t Á;h+b �v �u th
 :v��Iv�h ,¬�s«c$g�, �t

Vehenif Aharon et-haLevi'im tenufah lifney Adonay me'et beney Yisra'el vehayu la'avod et-avodat Adonay. 
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11 and Aaron shall offer the Levites before the Lord like a wave offering from the children of Israel, that they
may perform the work of the Lord.

,t ¹�Y �j s �̧j �t��v�, �t v Â�G$g��Âu oh·+r �P �v Jt«ŕ k­�g o º�vh �s�h�, �t Uf́ �n �x+h Æo+H +u�k��v �u ch
 :o�+H +u�k��v�k �g r­�P �f�k vº�u«vh��k Æv�k«g s³�j �t��v�, �t �u

VehaLevi'im yismechu et-yedeyhem al rosh haparim va'aseh et-ha'echad chatat ve'et-ha'echad olah l'Adonay
lechaper al-haLevi'im.

12 Then the Levites shall lay their hands on the heads of the young bulls, and you shall offer one as a sin
offering and the other as a burnt offering to the Lord, to make atonement for the Levites.

 :v��Ivh��k v­�pUb �T o²�,«t ¬�T �p�b��v �u uh·�b�c h́�b �p+k �u i« ­r$v��t h¬�b �p+k oº+H +u�k��v�, �t Æ�T �s �n$g��v �u dh
Vehaamadta et-haLeviyim lifney Aharon velifney banav vehenafta otam tenufa laYHWH.

13 "And you shall stand the Levites before Aaron and his sons, and then offer them like a wave offering to the
Lord.

 :o�+H +u�k��v h­+k Uh¬�v �u k·�t �r �G+h h́�b �C QI ­T +n oº+H +u�k��v�, �t Æ�T�k �S �c +v �u sh
Vehivdalta et-haLeviyim mitoch beney Yisrael vehayu li haLeviyim.

14 Thus you shall separate the Levites from among the children of Israel, and the Levites shall be Mine.

¬�T �p�b��v �u o º�,«t ́ �T �r �v �+y �u s·�gIn k �v«t́�, �t s« ­c$g��k oº+H +u�k��v Ut«́c�h Æi �f�h �r$j��t �u uy [hba]
 :v��pUb �T o­�,«t

Veacharey-ken yavou haLeviyim laavod et-ohel moed vetiharta otam vehenafta otam tenufa.
15 After that the Levites shall go in to service the tabernacle of meeting. So you shall cleanse them and offer

them like a wave offering.

Æk«F rI¬f �C o �j ¹�r�k�F ,¸�r �y +P Á, �jÁ�T k·�t �r �G+h h́�b �C QI ­T +n h º+k Æv �N �̧v oh¬+b N,�b oḩ +b N,�b Áh +F zy
 :h�+k o­�,«t h +T �j ¬�e�k k º�t �r �G+h h́�b �C +n

Ki netunim netunim hema li mitoch beney Yisrael tachat pitrat kal-rechem bechor kol
mibney Yisrael lakachti otam li.

16 For they are wholly given to Me from among the children of Israel; I have taken them for Myself instead of
all who open the womb, the firstborn of all the children of Israel.

. �ŕ �t �C ÆrIf �C�k�f h³+,«F �v oIÀh �C v·�n �v �C �cU o­�s �t��C k º�t �r �G+h h́�b �c +C ÆrIf �C�k�f h³+k h́ +F zh
 :h�+k o­�,«t h +T �J¬�S �e +v o+h º�r �m +n

ki li kal-bechor bivney Israel baadam uvabhema beyom hakoti chal-bechor beeretz
Mitzraim hikdashti otam li.

17 For all the firstborn among the children of Israel are Mine, both man and beast; on the day that I struck all
the firstborn in the land of Egypt I sanctified them to Myself.

 :k��t �r �G+h h¬�b �c +C rI ­f �C�k�F , �j¬�T oº+H +u�k��v�, �t Æj �E �t��u jh
Vaekach et-haleviyim tachat kal-bechor bivney Yisrael.

18 I have taken the Levites instead of all the firstborn of the children of Israel.

s«ºc$g��k ķ �t �r �G+h h́�b �C »QIT +n uhÀ�b�c�kU i«ŕ$v��t�k | oh́ +b N,�b o¹+H +u�k��v�, �t v�̧b �T �t��u yh
h³�b �c +C v¹�h �v�+h t¸«k �u k·�t �r �G+h h́�b �C�k �g r­�P �f�kU s º�gIn k �v«t́ �C Æk �t �r �G+h�h��b �C ,³�s«c$g�, �t

 :J �s« �E �v�k �t k­�t �r �G+h�h��b �C , �J¬�d �C ;�dº�b Æk �t �r �G+h
Vaetna et-haleviyim netunim leAharon ulevanav mitoch beney Yisrael laavod

et-avodat beney-Yisrael beohel moed ulchaper al-beney Yisrael velo yiye bivney 
Yisrael negef begeshet beney-Yisrael el-hakodesh.

19 And I have given the Levites as a gift to Aaron and his sons from among the children of Israel, to do the
work for the children of Israel in the tabernacle of meeting, and to make atonement for the children of Israel,

that there be no plague among the children of Israel when the children of Israel come near the sanctuary."

v³�Iv�h v̧�U +m�r �J$t k« Âf �ÂF o·+H +u�k��k k­�t �r �G+h�h��b �C ,¬�s$g�k�f �u i« ²r$v��t �u v¯�J«n G�ģ�H �u f
 :k��t �r �G+h h¬�b �C o­�v�k U¬G�g�i�F oº+H +u�k��k Æv �J«n�, �t

Vayaas Moshe veaharon vechal-adat beney-Yisrael laLeviyim kechol asher-tziva YHWH
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et-Moshe laLeviyim ken-asu lahem beney Yisrael.
20 Thus Moses and Aaron and all the congregation of the children of Israel did to the Levites; according to all

that the Lord commanded Moses concerning the Levites, so the children of Israel did to them.

v·�Iv�h h́�b �p+k v­�pUb �T o²�,«t i« ¬r$v��t ;�b̧�H �u o º�vh �s �d +C ÆUx �C �f�h��u oÀ+H +u�k��v Ut́ �Y �j �,+H �u tf
 :o ��r$v��y�k i« ­r$v��t o²�vh�k$g r̄ �P �f�h �u

Vayitchatu haLeviyim vachabsu bigdeyhem vaiyanef Aharon otam tenufa lifney YHWH
vaichaper aleyhem Aharon letaharam.

21 And the Levites purified themselves and washed their clothes; then Aaron presented them like a wave
offering before the Lord, and Aaron made atonement for them to cleanse them.

h́�b �p+k �u i« ­r$v��t h¬�b �p+k s º�gIn k �v«t́ �C Æo �, �s« �c$g�, �t s«³c$g��k oÀ+H +u�k��v Ut́�C iº�f�h �r$j��t �u cf
 :o��v�k U¬G�g i­�F oº+H +u�k��v�k �g Æv �J«n�, �t v³�Iv�h v̧�U +m Ár �J$t��F uh·�b�c

Veacharey-ken bau haleviyim laavod et-avodatam beohel moed lifney Aharon velifney
banav kaasher tziva YHWH et-Moshe al-haleviyim ken asu lahem.

22 After that the Levites went in to do their work in the tabernacle of meeting before Aaron and his sons; as the
Lord commanded Moses concerning the Levites, so they did to them.

 :r« �nt�K v¬�J«n�k �t v­�Iv�h r¬�C �s�h �u df   x 
Vadaber YHWH el-Moshe lemor.

23 Then the Lord spoke to Moses, saying,

t º�c�m t«́c �m+k ÆtIc�h v�k �g º�n�u Æv�b �J oh ³+r �G�g �u J �̧n �j Ái �C +n o·+H +u�k��k r´�J$t ,t«­z sf
 :s��gIn k �v«¬t ,­�s«c$g��C

Zot asher laLeviyim meben chamesh veesrim shana vamala yavo litzvo tzava baavodat ohel moed.
24 "This is what pertains to the Levites: From twenty-five years old and above one may enter to perform service

in the work of the tabernacle of meeting;

 :sI �g s« ­c$g��h t¬«k �u v·�s«c$g��v t́�c �M +n cU ­J�h vº�b �J oh +́D +n$j Æi �C +nU vf
Umiben chamishim shana yashuv mitzva haavoda velo yaavod od. 

25 and at the age of fifty years they must cease performing this work, and shall work no more.

v�f²�F s«·c$g��h t́«k v­�s«c$g��u , �r º�n �J +n r«ń �J+k Æs�gIn k �v«³t �C uh ¹�j �t�, �t , �̧r �J �u uf
p   :o��,«r �n �J +n �C o­+H +u�k��k v¬�G$g��T

Vesheret et echav beohel moed lishmor mishmeret vaavoda lo yaavod kacha
taase laLeviyim bemishmerotam.

26 They may minister with their brethren in the tabernacle of meeting, to attend to needs, but they themselves
shall do no work. Thus you shall do to the Levites regarding their duties." 


